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E e s K ö n e . 

Mängimine ja laulmine on üks suur waimu harimine, 
mis sees ka meie Eesti rahwas igapääw jõutsal sammul 
edasi astub. — Mõlemad tahawad wäga palju õppimist 
ja harjutamist. 

Mängimine ja laulmine käiwad aga nootide järele, 
ja nii kaua kui inimesel seda tundmist ei ole, nii kaua ei 
lähe see töö mitte kauniste edasi. 

Kuimina oma „Esimene Lus t i l i k mängulnde^s" 
wälja andsin, siis tuli mnlle mitmelt poolt soowimist üht 
noodi õpetust wälja anda, sest et isiäranis mängu-noo-
üde õpetus weel mitmel inimesel puudub. Mängutükkidel 
on paljn enam niisugusid nootisid, mis laulude sees iialgi 
ette ei tule; nõndasamma ka kõiksugusid märkisid. See-
pärast, kes mängimist tahab noodi järele õppida, see peab 
ka märgid, mis seal ettetulewad, selgeste teadma. 

Mõnes raamatus on ka juhatust selletarwis olnud, 
aga see oli juba eemalt, ja nüüd, kus just see wili pääw 
pääwalt ikka enam haljendama ja õitsema' hakab, ei ole 
mitte tarwiliku õppetust. 

Seepärast olen mina ette wõtnud uii lühidelt ja 
selgeste kui wähegi wõimalik seda õppetust wäljaanda, 
isiäranis mängijatele ja päälegi wiioli mängijatele. 
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Ma olen koik tähendused ja märgid ülesse pannud, 
mis laulude ehk mangutükkide juures wõiwad ette tulla. 
Siiski wõib olla, ehk olen ka mõned äraunustanud, mis ehk 
mõnikord arwaste |aaB ette tulema. Aga, mis alati pruu-
gitawad ou, need on enamiste kõik leida. 

Lõpeks soowiksin mina kül wäga, et seesinane noodi-
õpetuse raamat ka koolides, isiäranis kihelkonna koolides 
pruugitud saaks, sest sealt tulewad ikka laulu- ja män-
gumehed wälja, isiäranis wäga palju, kellest edespidi ka 
laulu - juhatajad saawad, nagu kõik wallakoolmeistri on. 

Õitsegu ja haljendagu siis laulmine ja mängimine 
Jumala ja Keisri auuks, Eesti rahwa ja isamaa iluks! 

„Gdasi!" 



N o o d i wõtmed. 

Wiioli wõti. Vassi wõti. ^ 

Wiioli wõtme järele käiwad isiäranis kõik esimesed, see 
on p r i i m a hääled, olgu laulude ehk mängutükkide juures; 
nõnda sammuli käib ka alto-hääl ikka selle wõtme järele, ja 
sellesama tooni redeli pääl. 

Bassi wõtme järele on aga tooni redeli pääl tõised nimed, 
mis küll wiioli nootide juures ette ei tule, waid üksnes sääl, 
kus nelja häälega laulud ehk mängu-tükkid on; muidu on kõik 
noodi saadused, — olgu noodid bassi ehk wiioli wõtme järele, — 
ühesugused. 

W i i o l i keelte nimed j a nende seisus toon i redeli pääl . 

g d a e 
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Selle noodi pitkus Selle noodi pitkus Selle noodi pitkus 
on neli lööki. on kaks lööki. on üks löök. 

Vs nooti. 

N 

Vi6 nooti. 

Neid lähao 2 tükki 
ühe löögi pääle. 

Neid lähab 4 tükki 
ühe löögi pääle. 

V32 nooti. 

Neid lähab 8 tükki 
ühe löögi pääle. 
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Laulude juures, kus sõnadega tuleb laulda, on niisugused 
nokkade ehk lippudega noodid, aga kus ühe sõna hüüu ehk silbi 
Pääl keerutamised on, sääl tulewad töist moodu triolid. 

8-tikud 16-tikud 32-tikud 

2 ühe löögi pääle 4 ühe löögi pääle 8 ühe löögi pääle. 

Need käiwad sellesama mõõdu all nagu ülemal juba on 
nimetud ja seletud, muud kui neil on tõistsugused triolid pääl. 
Mängu ehk tantsu tükkide juures tulewad enamiste kõik niifu-
gused triolidega noodid ette, sest et sääl sõnu ei ole. 

| = = ^ = j : i j = q p = i j = : : i : ^ ^ 

Nr. 1. Nr. 2. Nr. 3. Nr. 4. Nr. 5. Nr. 6. 

Nr. 7. 

Kui täis noodil punkt taga on, nagu Nr. 1 seda näitab, 
siis on tema juures 6 lööki pidada. Kui niisugune noot on, 
nagu Nr. 2 näitab, siis peetakse tema juures 8 lööki. Pool 
nooti punktiga. Nr. 3, selle juures peetakse 3 lööki. Kui ühel 
V* noodil Nr. 4, punkt taga on, siis on tema kõrwal ka ikka 
Vs noot, ja siis tuleb tema juures Vfa laoti, ja 8-tiku juures 
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acjct Vr- lööki pidada, see on, kui tõise löögi jumes takti-kepp 
saab ülesse tõstetud. Kui 8-tiku taga puukt seisab, siis on tema 
kõrwal ikka tõine noot '/'6-tik, nagu Nr. 5 ja 6 seda näitawad, 
siis on esimese Pääl jälle enam aega pidada ja tagumise külge 
aga puutuda; siiski ei wõi uende juures mitte enam aega 
wiita, kui üle kahe üks löök. Mõnes kohas on niisuguste trio-
fite alla ehk pääle niisugune look tõmmatud, nagu Nr. 7 seda 
näitab, siis tähendab see, et seda keerutust peab ühetasase hää-
lega muugitud ehk lauldud saama. Isiäranis wiioli mängimise 
juures peab see koht ühe poogna tõmbamisega mängitud saama; 
kas look ülesse ehk allapoole saab tõmmatud, see on üks kõik, 
fee on nõnda, kuida paremast sünnib ja kus pool enam ruumi on. 

3 f 
*~~n 

Nr. 8. Nr. 9. Nr. 10. 

Kui mitu nooti nõnda nagu Nr. 8 seda näitab, ühe looga 
läbi saab kokkutõmmatud, siis ei lühenda see mitte noodi suurust, 
— nagu see enamast laulude juures ette tuleb, — waid iitjeit-
dab aga neid nootisid ni i mitme üle see look on tõmmatud, 
kõik ühte kokku, ühe hüüu ehk silbi alla. 

Niisugune noot, nagu Nr. 9 seda näitab, tähendab niisama 
palju kui Nr. 10, see on, selle Pausega, mis nende taga seisab, 
ühte kokku 2 lööki. Sääl peab IV2 takti lööki mängitud ehk 
lauldud saama ja '/« lööki jääb laulmata ehk mängimata. See 
on nõnda: Esimene löök saab äratoodud ja töist lööki takti 
kepp maha, tõise kõrra takti keppi ülesse tõstmise jaoks on juba 

(Matto, Noobl.öpetu,.) 2 



10 

pause, mis mitte enam mängitud ei saa, sest pause on seismise 
ehk hingamise märk, nagu alamal seda weel enam saab seletud. 

/T\ /C\ /T\ 

Nr. 14. 

Nr. 11. Sääl on kaks esimest nooti esimeses taktis 16-tikud 
ja kolmas 8-tikk, teises taktis esimene noot 8-tikk ja teine ja kolmas 
16-tikkud. Need kolm nooti saawad ühe takti löögiga äramängitud. 
Esimesed esimese poole takti löögiga, tagumine tõise poole löö-
giga. Mõnikord on teise poole pääl kaks triolit, siis tulewad 
jälle need ühe poole takti löögi alla. 

Niisugune märk, kui Nr. 12 näitab, tähendab, et seesama 
takti posti wahe, kus see märk seisab, just nõndasammuti ja 
needsamad noodid peawad mängitud saama, nagu ees pool 
teda selle takti posti wahel mängida on. Näituseks ütelda: 
Nr. 12. Sääl saab just niisammuti mängitud, kui Nr. 11. 
Ehk ühe sõnaga ütelda: See eesolew takti posti wahe saab 
kaks kord mängitud. 

Niisugused lõpetused, Nr. 13, tulewad mängu tükkide juures 
alati ette. Sääl on esimene ja tõine lõpetus, nagu pääl pool 
tooni redelit lookade all numriga tähendud seisab, ja saab ka 
alati iga mängu tükki juures numriga tähendud. See on 
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nõnda: Kui esimene kord see ees olew jagu saab üle mängitud, 
siis mängitakse see lõpetus, mis esimese looga all Nr. 1 on 
märgitud, ja mintakse säält posti juurest, — mis ka weel kahe 
punktiga on tähendud, — tagasi. Kui tõine kord mängitakse, 
siis mängitakse kuni selle taktipostini, kust esimese looga ots 
alustab ja jäetakse esimese looga koht kuni tagast mineki postini 
Wahele, ja mängitakse koht, mis tõise looga all seisab. Mõni 
kord on ka üle kahe ehk wõib ka üle kolme taktiposti wahede 
see look olla, ikka mängitakse niisammuti kui ülemal juba nime-
tud. Esimene kord niikaua kui tagasi miueki postini ja tõine 
kord selle taktipostini, ja jäetakse need noodid, mis esimese looga 
all on, wahele, ja tõine kord n e e d noodid, mis tõise looga all 
seisawad. 

Niisugune weike look, nagu Nr. 14 näitab, on ikka lõpe-
tnses wiimase noodi pääl ja tähendab: et see lõpetus, olgu 
laulu- ehk mängu-tükkide juures, ilma takti mõõduta, see on 
kirikulaulu eht Chorali wiisi saab lõpetud. Tema nimi on 
v e r m a t ja tuleb enamiste laulnde juures ette. Mõnikord on 
tema ka pause pääl ja tähendab niisammuti, et seda pauset ilma 
takti mõõduta peab pidama. 

Tagasi mineki märgid. 

f ii 

I1IÜ 
/ / xx// 

WD 
//XX 
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Tagast mineki märgid on küll ni i wäga mitmesugused, aga 
neil ei ole ka mitte palju seletust tarwis. Näituseks on ka siin 
mõned ette pandud. See märk, kus see ( f ) juures on, pruugi-
takse ees otsas ja näitab, kust jälle kiuniwõetakse. Kui nõnda 
on, nagu mängu tükkide juures alati ette tuleb, et on mitu jagu, 
ja iga jagu tuleb wahest kaks kord mängida, siis ei wõeta iga-
kord mitte jälle otsast kinni, waid sellest kõige lähemast ees ole-
wast tagasi mineki märgi juurest, see on säält, kust see jagu 
alustab, mis praegu mängitakse. Sellepärast tehakse mõni kord 
nende tagast mineki märkidelle taha poole ka kuks punkti, see 
peab tähendama, et kui käes olew jagu tõine kord saab alustnd, 
et siis säält peab jälle alustud saama. Siiski on weel tähele 
panna, et kui eesolewa! jaul kahe lõpetusega ots on, et siis 
mitte just tagasi mineki märgi enese juurest ei pea hakkama, 
waid tõise looga, — mis nummer kahega on tähendud, — tagu-
mise otsa juurest, see on selle takti posti juurest, kelle kohal 
tõise lõpetuse looga tagumine ots seisab. Mõnikord tehakse la 
senna kahekordne post. 

P a u s e d ehk h ingamise m ä r g i d . 

Igas kohas, kus mängija ehk laulja peab wait olema, tehakse 
paused. Need on niisammuti kui noodid, kellel takti mõõdu järele 
mitmesugused pitkused on, kui palju kellegi juures tuleb pidada. 

Täis pause. Pool pause. l/* pause. 

Selle pause juures Selle pause juures Selle pause juures 
peetakse neli lööki, peetakse kaks lööki, peetakse üks löök. 
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7s pause. JA 6 pause. V»« Pause. 

Neid lähäb 2 tülki Neid lähäb 4 tükki Neid tahab 8 tükki 
ühe löögi pääle. ühe löögi pääle. ühe löögi pääle. 

See pause, kelle juures 4 lööki peetakse, rippub ülemise 
jooue küljest alla poole, ja on täis pause. Pool pause on 
alumise joone pääl kinni ja päälmise joone küljest lahti. Need, 
kelle juures aga üks löök peetakse, ehk 7* paused, need on ka 
niisammuti mitmed moodi, nõnda ka ]/s, '/ie, '/Z2 pause; igal 
ühel on oma nägu. Olgu joon missugune tahes, kus pause 
seisab, see on üks kõik. 

6/s - t i k u õ p e t u s . 

Pal ju laulude ehk mängu-tükkide juures on aga 6/$ ette 
kirjutud. Kus 6/s on ette kirjutud, seal on nootide juures koguni 
tõine tähendus. 

'/» noot. V* noot. 3/s noot. 

i löök. 2 lööki. 3 lööki. 

Sääl peetakse, ühe 8-tiku juures üks täis löök, mis muidu 
aga pool lööki on. Ühe 4-tiku juures 2 lööki, mis muidu aga 
üks löök on. Ühe 4-tiku punktiga 3 lööki, mis muidu IV» lööki 
on. Nõnda on selle järel kõik noodid pool suuremad ja saab 
igaühe juures pool rohkem pitkendud, kui sääl, kus neljandikud 
loet õtse; sellesama mõõdu järele käiwad ka paused. Sellepärast 
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on igal laulul ehk mängu-tükkil üks kätte juhatamine, kes näi* 
tab: missuguse takti mõõdu all, ehk kuida wiisi seda laulu ehk 
mäugu-tükki peab lauldud ehk mängitud saama. 

Eesmärgid ehk kättezuhatajad ja takt i post id . 

Kui iga takti-posti wahel 4A nooti peab olema, siis te-
hakse eesmärgiks ehk kättejuhatajaks nõnda kui Nr. 1 seda näi-
tab. Pärast seda tähendakse igakord numriga, kuida see laul 
ehk mängu-tükk on jagatud. 

Rahwa suus on küll enamast see pruugitawaks, et neid 
takti l ö ö k i s i d taktiks nimetakse, aga see ei ole mitte koguniste 
õige. Need postide wahed, mis noodi redeli pääl seisawad ja 
kelle läbi see laul ehk mängu-tükk kõik weikesteks jaokesteks on 
ärajagatud, neid nimetakse taktiks, aga nii mitu lööki iga nende 
postide wahel noodi ärajagamise läbi tarwis lüüa on, need 
on ikka löögid. Seepärast nimetakse ka õigusega: T a k t i lööma. 

Ära jaga tud noodi redel ja punktidega noodid. 
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Mõnikord tuleb ka poole noodi redeli pääl ette, et laulu 
ehk mängu sees takt enuast muudab, nagu Nr, 6 seda näitab, 
siis peab, seda tähele panema ja uus takt lööma. 

Niisugused noodid, kus punktid pääl on, tähendawad, et 
nende juures peab rõhumisega lauldud saama, otsegu oleks 
igaühe wahel weikesed p a u s e d. Jooned nagu hargid tähen-
dawad: Kus pool joone otsad laiali on, sääl peab kõwast laulma, 
ja nõnda kui need kord korralt koomale lähewad, peab ka hääl 
ikka tasamaks jääma, seepärast peab just nõnda lauldud ehk 
mängitud saama, kuida need hargid tooni redeli pääl näitawad. 

15 

Nr. 7. 

Sagedaste on nõnda, isiäranis nelja häälega laulude 
juures, et mõnel häälel wäga palju seista on, ja ilma aegu 
ruumi raiskamiseks kõik selle seismise takti jaod peab ülesse 
kirjutama. Si is tehakse seda äralühendud nõnda, Fui^. Nr. 7 
seda näitab. See tähendab: et ni i palju taktisid, kui see^num-
mer pääl pool noodi redelit näitab, peab laulja ehk mängija 
pidama. Aga mitte takti löökisid, waid takti posti wähesid; 
löök on ikka löök. 

R i s t i d e j a beede õpe tus . 

I ga l laulul ehk mängu-tükkil on omad pooled hääled 
sees, ja sellepärast on neil ka omad r i s t i d ehk beed ees. Iga-
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üts laulja ja mängija peab aga seda hästi tähele panema: 
Kus, ja missuguse koha pääl see $ ehk i? laulu ehk mängu-tükki 
ees seisab? Sest igakord, kui laulu ehk mängu-tükki sees hääl 
selle koha pääle langeb, peab ka see jj ehk j? puhtaste wälja 
lauldud ehk mängitud saama. Kui teda sääl mitte tarwis mau-
gida ehk laulda ei ole, siis pantakfe selle noodi ette'üks keelamise 
märk. — Muidu mõjub r i s t i ehk bee täheudus, mis ette on 
kirjutud, kõik see laul ehk mängu-tükk läbi. 

Kui on nelja häälega laul ehk mängu-tükk, siis peab seda 
isiäranis tähele panema, et kui üks r i s t ehk bee saab ärakeela-
tud, mis esimise hääle ehk priima pool noodi redeli pääl seisab, 
siis tähendab see ka neile, mis bassi pool noodi redeli pääl sei-
sawad, aga siiski mitte enam kui seesama takti posti wahe. 
Seepärast peab seda wäga terawaste tähele panema, et üle 
takti posti tõisele poole ei tähenda keelamise märk iialgi midagi, 
waid kui üle takti posti tõisele poole saab, siis peab, kui seda 
weel tarwis on, jälle uuest ärakeelama, muidu "peab r i st ehk 
b e e ikka oma wiisi mängitud^ehk lauldud saama. 

Keelamise märk. 

Ristidest ehk beedest tunnukse ka ära, mis duris see laul 
ehk mängutükk on. 

Dur i wõib ka nelja häälega laulu ehk mängutükki juures 
äratunda sest, kus tema alustuses bassi hääl ennast põhjendab 
ja seisab. 
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Kui sest häälest, mis dmis üts laul ehk mängutükk on, 
kinni wõetakse ja toon toonilt ülemale ehk alamale aetakse 
kunni jälle sellesama nimega hääleni (ühe mängu riista pääl), 
siis tulewad kõik need pooled hääled ette, mis se l le l a u l u ehk 
m ä n g u t ü k k i ees seisawad. — Need seitse tähte, e-est kuni 
tõise c-ni on need, kelle abiga kõik laulmine ja mängimine 
toimetakse. Need tähed on needsamad, aga neila kohttel olgu 
ülemale ehk alamale on nimed, mis need tähed neile annawad, 
ja sellepärast wõib nende tähtede abiga kõik laulda ja mängida. 
Nõnda on mänguriistad ka kõik sellesama saaduse järele ära-
saetud ja jagatud. 

Kui ühest noodi nimest ehk tähest, olgu see missugune 
tahes, g ehk a, kuni tõise sellesama täheni aetakse, (häälega ehk 
mänguriista pääl) siis nimetakse seda laulmist ehk mängimist 
S k a a l a . Et nüüd küll tõine hääl töisest 7 tooni kõrgem on, 
siiski passiwad nemad ühte, nagu üks hääl. Need 2 häält, 
mis nõnda ühte passiwad, nende wahe nimetakse O k t a v . — 
Nõnda wõib olla tõine hääl töisest 1, 2 ehk nii palju tui 
tahes Q k t a v i kõrgem ehk madalam. 

Dueid. 

0-dur. 
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H - dur Fis - dur 

Es -dur As - dur 

F-dur V-dur 

Des - dur 

fife 3RÖ5E 
Ges - dur. 

Nr. 1. 

Mitmesugused märgid. 

- P 
:--=^zgzz\ 

.&. 
Nr. 2. Nr. 3. Nr. 4. 

iM= 3=t 
AV r W 

D SS 
Nr. 5. Nr. 6. 

=zj : 
— « — —#—-

Nr. 7. 

Mäugulükkide sees tuleb niisugusid alustusi alati ette 
nagu Nr. 1 näitab. Sääl ei ole muud kui enne päris haka-
tust ühe poole löögi päält alustada, sest need on 16-tikud noodid, 
keda muidu ikka 4 tükki ühe löögi pääle lähäb, ja et sääl, kus 
niisugune alustus on, sääl on neid 2 tükki, siis on ju selgest 
mõista, et need wiimase poole takti löögiga peawad alustud 
saama. See päris takt ja alustus hakab tagast poolt kahe kõr-
rätist posti, sellepärast on ka just kahe kordne post iga niisuguse 
noodi wahele tehtud, sest see alustus, ees pool seda posti, on 
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nagu isiäralik, mis aga siiski peab ka mängitud saama. Män« 
gija peab nii äraharinud olema, et tema need noodid nagu 

* isienesesa enne päris alustust äramängib, see päris alustus hakab, 
nagu ülewal juba nimetud, tagast poolt seda kahekõrralist posti. 

Needsugused noodid Nr. 2 on aga üks tärts, ja saawad 
ka oma kogu poolest üsna weikesed kirjutud. Takti mõõdule 
nemad ei tähenda midagi, waid saawad aga enne tõise noodi 
mängimist, kelle ees tema seisab, nii ruttu kui wõimalik ükskord 
aga külge puudutud. Tõise noodile kelle ees tema küll seisab, 
jääb sellegi pärast ikka oma takti mõõt ja õigus, mis selle 
weikese uoodi (tärtsi) läbi mitte lühendud ei sa. 

Muidu läheb niisugusid nootisid Nr. 3 kellel üks triol 
pääl seisab alati 2 tükki ühe löögi pääle, sest nad on 8-tikud 
uoodid. Aga kus nõnda 3 tükki ühe trioli alla kokku on tom-
matud ja nummer pääle kirjutud, sääl mängitakse need 3 kõik 
ühe löögiga ära, ja laulja ehk mängija peab oma hääle ehk 
mänguriistaga nõnda painutama, et need kolm nooti ilusaste 
ühte takti löögi sees saawad äralauldud ehk mängitud, ja mitte 
selle juures kaugemaks kui üks löök, ei wiibi. Niisugune Sist 
kui Nr. 4 näitab, tähendab seda, et niisuguse tooni Pääl, kus 
muidugi see päris rist juba seisab ja selle läbi, selle tooni 
poole häält kõrgemale on tõstnud, tõstab see rist teda weel 
poole häält kõrgemale. Nõnda saab näituseks üks F , kellel 
juba isegi päris rist ($) ees on selle risti ( X ) läbi g 
muudetud. 

Need märgid, mis nõnda noodi punktide Pääl seisawad, 
peawad iseäralikult rõhutud saama. 

Seesugune märk Nr. 6 on ka üks neist tagasi mineki 
märkidest, aga temal on jälle isisugune tähendus juures. Tema 
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wõib üle mitme jao tagasi juhatada kunni tõise niisuguse mär-
gini, ehk nii kui seda tarwis tuleb. 

Niisugused märgid noodi punktide pääl Nr. 7 nimetakse 
t r i l l e r i d . Kus see märk noodi pääl seisab, sääl peab selle 
noodi pääl sõrmega müristama, sest selle läbi saab selle häälele 
palju ilu juure tehtud; wõib ka seda poognaga teha. 

'V^-tiku takt. 

2 

Tak t i löömise w igur id . 

V^-tiku takt. 

4 

Va-tiku takt. 

Sagedaste on näha, et mitmed laulu juhatajad õiget takt-
löömise saadust ei tunne. Aga et laulu ehk ka mängutükkide 
juures just takt see pea asi on, kelle järele laul ehk ta mäng 
korra pärast peab juhatud ja õpetud saama, seepärast olen mina 
seia ka mõned wigurid ülesse pannud, mis isiäranis kõige enam 
pruugitawad on. 

Takti löömine peab nõnda kui need wigurid näitawad 
löödud saama. Sellepärast olen mina ka need wigurid num-
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riga tähendanud. Muidugi mõista tõstetakse esiteks takti kepp 
ülesse, enne kui lööma hakatakse, ja nõnda on igasuguse takti 
juures ikka esimene löök alla löömine. 

Kui 2A takt lüüakse siis ei ole muud kui ülesse ja alla, 
uõnda kui wigur näitab. Nõnda lüüakse kõik selle järele kuida 
wiguride pääl see nummer, mis wiguri nukka juures seisab, 
näitab. 

On ka weel 6-tikud ja 8-tikud takti saadused, aga et neid 
millalgi ei pruugita, sellepärast ei ole mina neid wigurid ka 
ülesse pannud, sest nende kolme wiguri järele lüüakse enamist 
kõik taktid, kõige laulude ja mängutükkide juures, mis i ialgi 
ette tulewad. 

Aga kui seda tuleb, et 6/8 takti pruugitakse, mis küll sage-
daste laulude juures ette tuleb, siis lüüakse SA takti 2 kord, ja 
nõnda läheb alati edasi ka sääl, kus 4A takti tarwis on< Sääl 
lüüakse nnsammnti 4A takt kaks kõrda läbi. 
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< Ĵ ĉ > 

- ^ ' ±=z£±z 
t~ 

I^~ZSSJJi 



24 

( 
ha toa - lu-teed. 

l i i ! 
Mo Õn - ms - te gl -

! 
ed 

tzffc 
p q . EzzJzzzEž »(0— 

-J— 

— ~~^=^nrT-



Maffi? 
EESTI 

RAHVUSRAAMATUKOGU 

l AR > 

83€>tfg 



hr W 


